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o  For all inquiries, please have the receipt and item 
number (IAN 487350_2501) ready as proof of purchase.

o  The article number can be taken from the identifi ca-
tion label on the product, engraving on the product, 
the front cover of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the product.

o  If malfunctions or other defects arise, fi rst contact the 
service department indicated below by phone or email.

o  You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt) 
and information on the details of the defect and 
when it occurred.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view 
this and numerous other 
manuals at parkside-diy.com. 
This QR code takes you di-
rectly to parkside-diy.com. 
Choose your country and 
use the search screen to 
search for the operating in-
structions. Entering the item 
number (IAN) 487350_2501 
takes you to the operating 
instructions for your item.

 Service
  Service Great Britain

 Tel.: 0800 0569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

  Service Cyprus
 Tel.: 8009 4211 
 E-Mail: owim@lidl.com.cy

    Serbian mark of conformity 

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of 
with the usual domestic waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mer-
cury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in materials or manufac-
ture within 3 years from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

 Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

5  prekidač
6  magnet
7  štapna svjetiljka
8  plastična traka

9   poklopac pretinca za 
baterije

10  pretinac za baterije
11  vijak

Samo za HG11935B:
1  prednji refl ektor
2  štapna svjetiljka
3  prekidač
4  drška
5  magnetni držač
6  magnet

7  kuka
8   poklopac pretinca za 

baterije
9  plastična traka
10  pretinac za baterije
11  vijak

Tehnički	podaci
Štapna svjetiljla:  1 x COB-LED, 1,8 W (HG11935A)

1 x COB LED, 1,7 W (HG11935B)
Prednji refl ektor 
(maks.): 1 x LED, 0,6 W (HG11935A)
 1 x LED, 0,2 W (HG11935B)
Prednji refl ektor 
(eco): 1 x LED, 0,3 W (HG11935A)
Baterije:  3 x 1,5 V  , AAA alkalne baterije, 

LR03

Trajanje svjetla:
Štapna svjetiljka:  cca. 1 sat
Prednji refl ektor 
kod punog učinka: cca. 11 sati
Prednji refl ektor 
kod niskog učinka: cca. 20 sati (HG11935A)

Opseg	isporuke
1 LED-svjetiljka
3 baterije (već instalirane)

1 upute za uporabu

Sigurnosne upute

U SLUČAJU ŠTETA IZAZVANIH NEPRIDRŽAVANJEM 
OVIH UPUTA ZA UPORABU, GUBI SE PRAVO NA 
GARANCIJU!

  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i sta-
rija, kao i osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim i 
mentalnim sposobnostima ili s pomanjkanjem iskustva 
i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su podučeni o si-
gurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje iz 

  Close the battery compartment cover 9  and tighten 
the screw 11 .

For HG11935B only:
  Open the battery compartment cover 8 with loosing 

the screw 11 at the back side of the product (Fig. B).
  If necessary, remove the used batteries and insert 

three new batteries into the battery compartment 10 . 
Only use type AAA batteries and ensure correct po-
larity when inserting the batteries: This is indicated 
inside the battery compartment 10 .

  Close the battery compartment cover 8  and tighten 
the screw 11 .

Your product is now ready to use again.

 Cleaning and care

  Never use liquids or detergents, as these will damage 
the product. 

  The product should only be cleaned on the outside 
with a soft dry cloth.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities. 

b

a

Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with ab-
breviations (a) and numbers (b) with following 

meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fi breboard/
80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 

waste. Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries 
and the product to the available collection points.

Značenje	korištenih	simbola

Ne otvarati/rastavljati

Ne miješati različite vrste i marke

Ne miješati nove i istrošene baterije

Nemojte puniti

Držite baterije podalje od vode i prekomjerne 
vlage.

Nesmiju se stavljati u kratki spoj 

Provjerite da li ste ispravno stavili

LED	svjetiljka	PALC	3	C1

 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kup-
njom odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa 
za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrži 
važne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim 
uputama za korištenje i sigurnosnim uputama. Koristite 
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u nave-
dene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, 
predajte toj osobi također i sve upute.

Namjenska	uporaba
Ovaj proizvod je predviđen za normalnu upo-
rabu. Ovaj proizvod je isključivo namijenjen za 
privatnu uporabu u suhim unutarnjim prostori-

jama, npr. u spremištu ili hodniku. Proizvod nije namijenjen 
za komercijalnu primjenu ili druga područja primjene. 
Samo za uporabu u unutarnjem prostoru!
  Proizvod nije prikladan za kućnu rasvjetu.

Opis dijelova
Samo	za	HG11935A:
1  tipka za otpuštanje
2  drška

3  glava svjetiljke
4  prednji refl ektor

Mounting for use
This product has two magnets 6  for attaching to 
 magnetisable surfaces (Fig. B).

Aligning	the	lamp	head
  Push the release button 1  and fl ip the lamp head 3

out of the locking device (Fig. A).
  The lamp head may be tilted by max. 90 ° to allow for 

lighting a specifi c work area (Fig. A). 

For HG11935B only:
Light functions
  Switch on the strip light 2  by pressing the switch 3

(Fig. A).
  Press the switch 3  again, the strip light 2  will off  

and the front spotlight 1  will on at the same time.
  Press the switch 3  again to switch off  the product.

Mounting for use
This product can be attached in the desired position by 
securing it with the hook 7  (Fig. B).
Note: When hanging up the product with the hook 7 , 
it must be ensured that the selected location is suitable 
for the weight of the product. 
Alternatively, you can attach the product to a magnetic 
surface using the two magnets 6 . You can tilt the product 
up to 180 ° on the magnetic base 5 .

CAUTION! Please note the position of your hands whilst 
turning the magnetic base 5  to prevent pinching your 
fi ngers (Fig. D).

	 Inserting/replacing	batteries

If you notice the brightness of the product is failing, the 
batteries are drained and must be replaced. Do so as 
described below:

For	HG11935A	only:
  Pull the strip light 7  out of the handle 2  (Fig. B).
  Open the battery compartment cover 9  with loosing 

the screw 11  (Fig. C).
  If necessary, remove the used batteries and insert 

three new batteries into the battery compartment 10 . 
Only use type AAA batteries and ensure correct po-
larity when inserting the batteries: This is indicated 
inside the battery compartment 10 .

Značenje	korištenih	simbola
Istosmjerna struja/napon

Proizvod se mora razvući da bi mogao 
svijetliti (samo za HG11935A).

Maks. svjetlosni tok radne svjetiljke: 
cca 200 lumena, trajanje osvjetljenja: 
cca. 1 sat (samo za HG11935A)

Ručno promjenjivi prednji refl ektor s podesivim 
kutom osvjetljenja (samo za HG11935A)

Stalak svjetiljke ima dva jaka magneta 
(samo za HG11935A). 

Podesivi magnetni držač (samo za 
HG11935B)

Maks. svjetlosni tok prednjeg refl ektora: 
cca 25 lumena, trajanje osvjetljenja: 
cca 11 sati (samo za HG11935B)

Maks. svjetlosni tok radne svjetiljke: 
cca 250 lumena, trajanje osvjetljenja: 
cca 1 sat (samo za HG11935B)

Baza s jakim magnetima 
(samo HG11935B)

CE oznaka potvrđuje sukladnost sa Direktivama 
EU-a, koje se odnose na proizvod.
Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

Pohranite izvan dohvata djece

Ne bacajte u vatru

Nemojte pogrešno umetati

Nemojte deformirati/oštetiti

Risk	of	damage	of	the	product
  Only use the specifi ed type of battery/rechargeable 

battery!
  Insert batteries/rechargeable batteries according to 

polarity marks (+) and (-) on the battery/rechargeable 
battery and the product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the 
contacts on the battery/rechargeable battery and in 
the battery compartment before inserting!

  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately.

 Before use

Note: Remove all packaging materials from the product.

For	HG11935A	only:
  Extend the strip light 7  from the handle 2  by the 

lamp head 3  (Fig. B). 
  Loose the screw 11  and remove the plastic strip 8 , 

protruding out of the battery compartment cover 9
(Fig. C).

For HG11935B only:
   Loose the screw 11  and remove the plastic strip 9 , 

protruding out of the battery compartment cover 8
(Fig. B).

Your product is now ready to use.

 Functions

For	HG11935A	only:
Light functions
The product has two light functions which can also be 
used simultaneously.
  Switch on the front spotlight 4  at the high setting 

by pressing the switch 5 .
  Pressing the switch 5  again will dim the brightness 

of the front spotlight 4 . 
  Press the switch 5  again to switch the front spot-

light 4  off .
  Switch on the strip light 7  by extending it from the 

handle 2  (Fig. B). Switch it off  by pushing it back 
into the handle 2 .
NOTE: Only operate the strip light 7  when the strip 
light 7  is completely extended. Otherwise there is 
the risk of overheating!

  Protect the product from moisture and humidity. 
Never immerse the product in water or other liquids!

  The LEDs are not replaceable. 
  If the LEDs fail at end of their lives, the entire product 

must be replaced. 
  Do not look directly to the light of the product as it 

may be harmful to the eye.

 Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

DANGER	TO	LIFE!	Keep batteries/rechargeable 
 batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
 tissue, and death. Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion.

  DANGER	OF	EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-cir-
cuit batteries/rechargeable batteries and/or 

open them. Overheating, fi re or bursting can be the 
result.

  Never throw batteries/rechargeable batteries into fi re 
or water.

  Do not exert mechanical loads to batteries/recharge-
able batteries.

Risk	of	leakage	of	batteries/rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental conditions and tempera-

tures, which could aff ect batteries/rechargeable 
 batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous membranes 
with the chemicals! Flush immediately the aff ected 
areas with fresh water and seek medical attention!

  WEAR	PROTECTIVE	GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with the skin. 

Wear suitable protective gloves at all times if such an 
event occurs.

  In the event of a leakage of batteries/rechargeable 
batteries, immediately remove them from the product 
to prevent damage.

  Only use the same type of batteries/rechargeable 
batteries. Do not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.

  Remove batteries/rechargeable batteries if the prod-
uct will not be used for a longer period.

9   Battery compartment 
cover

10  Battery compartment
11  Screw

For HG11935B only:
1  Front spotlight
2  Strip light
3  Switch
4  Handle
5  Magnetic base
6  Magnet

7  Hook
8   Battery compartment 

cover
9  Plastic strip
10  Battery compartment
11  Screw

Technical data
Strip light:  1 x COB LED, 1.8 W 

(HG11935A)
1 x COB LED, 1.7 W 
(HG11935B)

Front spotlight (max.): 1 x LED, 0.6 W (HG11935A)
 1 x LED, 0.2 W (HG11935B)
Front spotlight (eco): 1 x LED, 0.3 W (HG11935A)
Batteries:  3 x 1.5 V  , AAA Alkaline 

batteries, LR03

Burn time:
Strip light:  approx. 1 hour
Front spotlight 
at full power: approx. 11 hours
Front spotlight 
at low power:  approx. 20 hours (HG11935A)

Scope of delivery
1 LED light
3 Batteries (pre-installed)

1  Set of instructions 
for use

Safety notices

DAMAGE DUE TO FAILURE TO COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS FOR USE WILL VOID THE WARRANTY!

  This product may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or lacking experience 
and/or knowledge, so long as they are supervised or 
instructed in the safe use of the product and understand
the associated risks. Do not allow children to play with 
the product. Cleaning and user maintenance should 
not be performed by children without supervision.

  Do not use the product if it is damaged.

List of pictograms used

Do not mix diff erent types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive 
moisture

Do not short circuit

Insert correctly

LED	light	PALC	3	C1

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important in-
formation concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of 
the safety information and instructions for use. Only use 
the product as described and for the specifi ed applica-
tions. If you pass the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the documentation with it.

Intended	use
This product is intended for normal use. This 
product is only suitable for private use in dry 
 indoor locations, e.g. in storeroom or corridor. 

The product is not intended for commercial use or for 
use in other applications. For indoor use only!
  This product is not suitable for household room 

 illumination.

Parts	description
For	HG11935A	only:
1  Release button
2  Handle
3  Lamp head
4  Front spotlight

5  Switch
6  Magnet
7  Strip light
8  Plastic strip

List of pictograms used
Direct current/voltage

The product must be extended so that it can 
illuminate (for HG11935A only).

Work light luminous fl ux: approx. 200 lumen, 
Illumination time: approx. 1 hour 
(for HG11935A only)

Manually switchable front spotlight with an-
gle-adjustable head (for HG11935A only)

Foot fi tted with 2 powerful magnets 
(for HG11935A only)

adjustable magnetic stand 
(for HG11935B only)

Front spotlight luminous fl ux: approx. 25 lumen, 
Illumination time: approx. 11 hours (for 
HG11935B only)
Work light luminous fl ux: approx. 250 lumen, 
Illumination time: approx. 1 hour 
(for HG11935B only)

Base with powerful magnets 
(for HG11935B only)

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fi re

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

IAN 487350_2501

A

1

2

3

4

5

B

7

6

HG11935A A
1
HG11935B

2

3

4

5

6

D

C

5

6

C

9

11

10

8

B 7

8

11
9

10

1

 LED	LIGHT			PALC	3	C1

LED-LEUCHTE
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

ΛΑΜΠΑ	LED
Υποδείξεις χειρισμού και ασφαλείας

СВЕТОДИОДНО	ОСВЕТИТЕЛНО	ТЯЛО
 Инструкции за обслужване и безопасност

LED	RADNA	LAMPA
 Uputstva o rukovanju i bezbednosti

LED	SVJETILJKA
 Upute za posluživanje i za Vašu sigurnost

LED	LIGHT
 Operation and safety notes

487350_2501_V1.0_par_LED-Arbeitsleuchte_HR_RS_BG_GR_CY.indd   1487350_2501_V1.0_par_LED-Arbeitsleuchte_HR_RS_BG_GR_CY.indd   1 05.02.25   06:5005.02.25   06:50



RS RS RS RS 

RS RS RS RS 

RS RS 

HR HRHRHR

HR HR

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od 
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
 kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u 
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, 
 prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke	u	roku	garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata 
kupcu, a na osnovu fi skalnog odsečka. U istom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da ot-
kloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija	ne	važi	u	sledećim	slučajevima:
1.  Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fi skalni račun 

sa datumom prodaje. 
2.  Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, struj-

nim udarom ili sličnim delovanjem spoljne sile na 
sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).

3.  Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju po-
sledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje 
cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4.  Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom 
za upotrebu.

5.  Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 
 neovlašćeno lice.

6.  Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.  Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 

 protivno Uputstvu za upotrebu.
8.  Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obez-
beđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova na-
kon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za po-
trošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako	izjaviti	reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800190639
· pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da saču-
vate fi skalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obave-
zama koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u 
pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 
prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o 
zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 
 prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 
kupcima svojih aparata, a pod uslovima defi nisanim u 
ovoj izjavi, obezbedi:

-  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

-  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim 
ovom garancijskom izjavom, u slučaju da opravka 
nije moguća, ili

-  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo 
da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proi-
zvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se 
dokazuje fi skalnim računom. 

Štete	po	okolinu	pogrešnim	odlaganjem	
	baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlažu sa otpadom 
iz domaćinstva. Mogu da sadrže otrovne teške metale i 
podležu obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teš-
kih elementa su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = živa, 
Pb = olovo. Zato predajte potrošene baterije/akukulatore 
na opštinsku deponiju.

 Garancija

	 Postupak	garancije

Da bismo vam garantovali brzu obradu vašeg slučaja, 
obratite pažnju na sledeća uputstva:
o  Za sva pitanja držite pripravnim račun i broj artikla 

(IAN 487350_2501) kao dokaz o kupovini.
o  Broj artikla pronađite na tipskoj pločici proizvoda, na 

gravuri proizvoda, na početnoj strani Vašeg uputstva 
(donji levi ugao) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.

o  Ukoliko se pojave greške na funkcijama ili neki dugi 
nedostaci, kontaktirajte navedeno servisno odelenje 
telefonski ili putem e-pošte.

o  Neispravan proizvod možete, uz priloženi dokaz o 
kupovini (fi skalni račun) i navodu o tome u čemu se 
ogleda nedostatak i kada je do njega došlo, poslati 
bez troškova poštarine na navedenu adresu servisa.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Možete pogledati i preuzeti 
ove i mnoge druge priruč-
nike na parkside-diy.com. 
Ovaj QR kod vas vodi direk-
tno na parkside-diy.com. 
Izaberite vašu zemlju i po-
tražite uputstva za upotrebu 
koristeć i masku za pretragu. 
Unošenjem broja artikla 
(IAN) 487350_2501 možete 
otvoriti uputstvo za upo-
trebu za vaš proizvod.

 Servis
  Servis Srbija

 Tel.: 0800190639
 E-Mail: owim@lidl.rs 

    Srpska oznaka usaglašenosti

  Zatvorite poklopac odeljka za baterije 9  i zategnite 
zavrtanj 11 .

Samo za HG11935B:
 Otvorite poklopac odeljka za baterije 8  na zadnjoj strani 
proizvoda tako što ć ete odvrnuti zavrtanj 11  (sl. B).
Po potrebi uklonite korištene baterije i umetnite tri 
nove baterije u odeljak za baterije 10 . Koristite isklju-
čivo baterije tipa AAA i obratite pažnju na pravilan 
polaritet prilikom ubacivanja baterija: Ovo je nazna-
čeno u odeljku za baterije 10 .

  Zatvorite poklopac odeljka za baterije 8  i zategnite 
zavrtanj 11 .

Vaš proizvod je sada ponovo spreman za rad.

	 Čišć	enje	i	nega

  Nikako ne koristite tečnosti i sredstva za čišćenje 
pošto oni oštećuju proizvod. 

  Proizvod čistite samo spolja mekanom, suvom krpom.

  Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala 
koje možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu. 

b

a

 Obratite pažnju na označavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je označen 
skrać enicama (a) i brojevima (b) sa sledeć im 
značenjem: 1–7: plastika/20–22: papir i karton/
80–98: mešavine.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proi-
zvoda možete saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.

 U interesu zaštite životne sredine nemojte ba-
cati vaš proizvod kada je iskorišćen u kuć nom 
otpadu, nego ga ponesite na odgovarajuće 
mesto za odlaganje otpada. Informacije o 
 mestima za sakupljanje i njihovom radnom 
 vremenu možete dobiti u vašoj lokalnoj admini-
straciji.

Neispravne ili istrošene baterije/akumulatori se moraju 
dati na reciklažu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proi-
zvod na navedene depoe.

Montaža
Proizvod ima dva magneta 6  za pričvršć ivanje na 
 magnetizujuć im površinama (sl. B).

Usmeravanje rasvetne glave
  Pritisnite dugme za otpuštanje 1  i sklopite glavu 

lampe 3  iz brave (sl. A).
  Da bi se omoguć ilo ciljano osvetljenje radnog prostora, 

rasvetna glava se može naginjati za maksimalno 90 ° 
(sl. A). 

Samo za HG11935B:
Funkcije	osvetljenja	

Uključite proizvod štapnu lampu 2  tako što ćete 
pritisnuti prekidač 3  (sl. A).
Pritisnite prekidač ponovo 3 . Štapna lampa 2  se 
isključuje a prednji projektor 1  se u istom trenutku 
uključuje.

  Pritisnite prekidač 3  još jednom da bi se proizvod 
isključio.

Montaža
Ovaj proizvod se može fi ksirati u željeni položaj pomoć u 
kuke 7  (sl. B).
Napomena: Kada okačite proizvod na kuku 7 , morate 
da osigurate da odabrano mesto odgovara težini proizvoda.
Eventualno možete pričvrstiti proizvod uz pomoć oba 
magneta 6  na magnetnu površinu. Možete nagnuti 
 proizvod na magnetnom držaču 5  do 180 °.

OPREZ! Obratite pažnju na položaj vaših ruku prilikom 
okretanja magnetnog držača 5 , da biste izbegli ukleštenje 
prstiju (sl. D).

 Umetanje/zamena baterija

Ako se osvetljenost proizvoda značajno smanjuje, 
 baterije su istrošene i moraju se zameniti. Postupite 
ovde kao što je opisano u nastavku:

Samo	za	HG11935A:
  Izvucite štapnu lampu 7  iz držača 2  (sl. B). 
  Otvorite poklopac odeljka za baterije 9  tako što 

ć ete otpustiti zavrtanj 11  (sl. C).
  Ako je potrebno, uklonite stare baterije i stavite tri nove 

baterije u odeljak za baterije 10 . Koristite isključivo 
baterije tipa AAA i obratite pažnju na pravilan polari-
tet prilikom ubacivanja: Ovo je naznačeno u odeljku 
za baterije 10 .

Rizik	oštećenja	proizvoda
  Koristite isključivo navedene tipove baterija/akumu-

latora!
  Baterije/akumulatore postavite shodno oznaci polari-

teta (+) i (-) na bateriji/akumulatoru i proizvodu.
  Očistite kontakte na bateriji/punjivu bateriju i odeljak 

za baterije pre umetanja pomoću suve krpe koja ne 
ostavlja vlakna ili štapićem za uši.

  Odmah uklonite baterije/akumulatore koje su pri 
kraju iz proizvoda.

	 Pre	puštanja	u	rad

Napomena: Uklonite sav materijal ambalaže sa proizvoda.

Samo	za	HG11935A:
  Izvucite štapnu lampu 7  iz držača 2  za rasvetnu 

glavu 3  (sl. B). 
  Otpustite zavrtanj 11  i skinite plastične trake 8  koje 

vire iz poklopca odeljka za baterije 9  (sl. C).

Samo za HG11935B:
  Otpustite zavrtanj 11  i skinite plastične trake 8  koje 

vire iz poklopca odeljka za baterije 9  (sl. B).

Vaš proizvod je sada spreman za rad.

	 Funkcije

Samo	za	HG11935A:
Funkcije	osvetljenja
Proizvod ima dve funkcije osvetlenja koje se istovremeno 
mogu izabrati.
  Uključite prednji projektor 4  pritiskom na prekidač 5

sa visokom osvetljenošć u.
  Ponovnim pritiskom na prekidač 5  smanjuje se 

osvetljenost prednjeg projektora 4 . 
  Ponovo pritisnite prekidač 5  da biste ponovo isklju-

čili prednji projektor 4 .
  Štapnu lampu 7  uključujete tako što je izvučete iz 

držača 2  (sl. B). Ponovo je isključujete tako što je 
vratite nazad u držač 2 .

  NAPOMENA: Koristite štapnu lampu 7  samo kada 
je štapna lampa 7  u potpunosti izvučena. U suprot-
nom, postoji opasnost od pregrevanja!

  Ne koristite proizvod ako je oštećen.
  Zaštitite proizvod od vode i vlage. Nikad ne uranjajte 

u vodu ili druge tečnosti!
   LED diode nisu zamenljive. 
  Ako LED diode na kraju svog radnog veka više ne 

rade, mora biti zamenjen celi proizvod.
  Ne gledajte direktno u svetlo proizvoda jer može biti 

štetno za oko.

Sigurnosna uputstva za baterije/
akumulatore

	OPASNOST	PO	ŽIVOT!	Baterije/akumulatore čuvajte 
van domašaja dece. U slučaju gutanja odmah potra-
žite pomoć lekara!

  Gutanje može dovesti do opekotina ili perforacija na 
mekom tkivu a samim tim i do smrti. 2 sata nakon 
gutanja može doći do teških opekotina.

  OPASNOST	OD	EKSPLOZIJE!	Nepunjive 
baterije nikada ne pokušavajte ponovo na-
puniti. Ne pravite kratki spoj na baterijama/

akumulatorima i/ili ne otvarajte baterije/akumulatore. 
Posledice mogu biti pregrevanje, opasnost od po-
žara ili pucanje.
Baterije/akumulatore nikada ne bacajte u vatru ili 
vodu.
Baterije/akumulatore nikada ne izlažite mehaničkom 
opterećenju.

Rizik	od	curenja	baterija/akumulatora
  Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koji 

mogu da utiču na baterije/akumulatore, npr. na 
grejna tela/direktno sunčevo ozračenje.

  Ako baterije/akumulator iscuri izbegavajte kontakt 
hemikalija sa kožom, očima ili sluzokožama! Ugrožena 
mesto odmah isperite bistrom vodom i potražite 
 pomoć lekara!

  NOSITE	ZAŠTITNE	RUKAVICE! Iscurele ili 
oštećene baterije/akumulatori prilikom dodira 
sa kožom mogu da prouzrokuju povrede. 

Zato u ovom slučaju nosite zaštitne rukavice.
  Odvojite baterije/akumulatore u slučaju curenja 

 odmah iz proizvoda da biste izbegli oštećenja.
  Koristite betrije/akumulatore samo istog tipa. Ne 

 mešajte stare baterije/akumulatore sa novim!
  Izvadite baterije/akumulatore ako se proizvod ne 

 koristi duže vremena.

5  Prekidač
6  Magnet
7  Štapna lampa
8  Plastične trake

9   Poklopac odeljka za 
baterije

10  Odeljak za baterije
11  Zavrtanj

Samo za HG11935B:
1  Prednji projektor
2  Štapna lampa
3  Prekidač
4  Drška
5  Magnetni držač
6  Magnet

7  Kuka
8   Poklopac odeljka za 

baterije
9  Plastične trake
10  Odeljak za baterije
11  Zavrtanj

Tehnički	podaci
Štapna lampa:  1 x COB-LED, 1,8 W (HG11935A)

1 x COB LED, 1,7 W (HG11935B)
Prednji projektor (max):  1 x LED, 0,6 W (HG11935A)

1 x LED, 0,2 W (HG11935B)
Prednji projektor (eco): 1 x LED, 0,3 W (HG11935A)
Baterije:  3 x 1,5 V  , AAA  alkalne 

baterije, LR03

Trajanje svetljenja:
Štapna lampa:  cca 1 sat
Prednji projektor pri 
punoj snazi: cca 11 sati
Prednji projektor pri 
niskoj snazi: cca 20 sati (HG11935A)

Sadržaj	pakovanja
1 LED-lampa
3 baterije (već instalirane)

1 uputstvo za upotrebu

Bezbednosna uputstva

KOD ŠTETA PROUZROKOVANIH NEPOŠTOVANJEM 
OVOG UPUTSTVA ZA UPOTREBU, PRAVO NA 
 GARANCIJU SE UKIDA!

  Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godina i 
starija, kao i osobe sa smanjenim psihičkim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili sa manjkom 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su 
upoznati sa bezbednom upotrebom proizvoda i po-
sledicama koje iz toga proizilaze. Deca ne smeju da 
se igraju sa ovim proizvodom. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smeju da izvode deca bez nadzora.

Legenda	korišćenih	piktograma

Nemojte otvarati/rastavljati

Ne mešajte različite vrste i brendove

Ne mešajte korištene baterije sa novima

Nemojte puniti

Držite baterije dalje od vode i prekomerne 
vlage.

Nemojte kratko spajati 

Obratite pažnju na pravilno umetanje

LED	radna	lampa	PALC	3	C1

 Uvod

Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. Tako 
ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrži važna bezbed-
nosna uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre 
korišćenja proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za 
rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo onako 
kako je opisano i za navedene oblasti primene. Predajte 
sve dokumente prilikom isporuke proizvoda trećem licu.

Namenska	upotreba
Ovaj proizvod je namenjen za normalnu upo-
trebu. Ovaj proizvod je namenjen samo za pri-
vatnu upotrebu u zatvorenim prostorima, npr. u 

magacinu ili hodniku. Proizvod nije namenjen za komer-
cijalnu upotrebu ili druga područja primene. Samo za 
unutrašnju upotrebu!
  Ovaj proizvod nije pogodan za osvetljenje prostorija 

u kući.

Opis delova
Samo	za	HG11935A:
1  Dugme za otpuštanje
2  Drška

3  Glava lampe
4  Prednji projektor

Legenda	korišćenih	piktograma
Istosmerna struja / istosmerni napon

Proizvod mora biti izvučen da bi mogao da 
svetli (samo za HG11935A).

Maks. svetlosni fl uks radne lampe: 
cca 200 lumena, trajanje osvetljenja: 
cca 1 čas (samo za HG11935A)

Manualno podesivi prednji projektor sa pode-
sivim uglom svetljenja (samo za HG11935A)

Noga lampe je opremljena sa dva jaka 
 magneta (samo za HG11935A). 

Podesivi magnetni držač (samo za 
HG11935B)

Maks. svetlosni fl uks prednjeg projektora: cca 
25 lumena, trajanje osvetljenja: cca 11 časova 
(samo za HG11935B)

Maks. svetlosni fl uks radne lampe: 
cca 250 lumena, trajanje osvetljenja: 
cca 1 čas (samo za HG11935B)

Osnova sa jakim magnetima (samo 
HG11935B)

Oznaka CE potvrđuje usaglašenost sa 
direktivama EU koje se odnose na proizvod.
Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Držite van domašaja dece

Ne bacati u vatru

Nemojte pogrešno umetati

Nemojte deformisati ili ošteć ivati

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	 	Postupak	u	slučaju	koji	je	
pokriven	jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite 
prema sljedećim uputama:
o  Pripremite račun i broj artikla za sve upite 

(IAN 487350_2501) kao dokaz o kupnji.
o  Broj artikla naći ćete na tipskoj pločici na proizvodu, 

ugraviran na proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) 
ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o  Ako se pojave pogreške u funkcioniranju ili neki drugi 
nedostaci, najprije telefonski ili putem elektronske po-
šte kontaktirajte servisni odjel neveden u nastavku.

o  Proizvod koji je evidentiran kao neispravan možete 
zatim, uz prilaganje dokaza o kupnji (računa) i navo-
đenje informacija o kakvom se nedostatku radi i kada 
se pojavio, bez vaših troškova poštarine poslati na 
adresu servisa koju ste dobili.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com možete 
vidjeti i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike. Ovaj QR 
kod vodi vas izravno na 
parkside-diy.com. Odaberite 
svoju državu i potražite 
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Servis
	 	Servis	Hrvatska

 Tel.: 0800806355
 E-Mail: owim@lidl.hr

    Srpska oznaka sukladnosti

   

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s 
kućnim otpadom. One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zbrinjavanju kao poseban otpad. 
Kemijski simboli teških metala su slijedeći: Cd = kadmij, 
Hg = živa, Pb = olovo. Stoga predajte istrošene baterije/
punjive baterije na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim 
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. 
U slučaju pogreške u materijalu ili izradi, imate zakonska 
prava protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska prava 
ni na koji način nisu ograničena našom garancijom na-
vedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
Garantni rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte origi-
nalni račun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument po-
treban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da 
je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, 
po našem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Ga-
rantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za ga-
ranciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga smatraju potrošnim 
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spre-
mnici s tintom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. 
prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena nje-
zina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po-
činje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

Samo za HG11935B:
  Otvorite poklopac pretinca za baterije 8  na stražnjoj 

strani proizvoda otpuštanjem vijka 11  (sl. B).
  Ako je potrebno uklonite istrošene baterije i stavite tri 

nove baterije u pretinac za baterije 10 . Koristite is-
ključivo baterije tipa AAA i kod umetanja pazite na 
ispravan polaritet: Ovaj je prikazan na pretincu za 
baterije 10 .

  Zatvorite poklopac pretinca za baterije 8  i vijak 11
čvrsto uvrnite.

Vaš proizvod je sada ponovno spreman za rad.

	 Čišćenje	i	njega

  Ne koristite ni u kojem slučaju tekućine i sredstva za 
čišćenje, jer ovi oštećuju proizvod. 

  Čistite proizvod isključivo s vanjske strane mekom, 
suhom krpom.

  Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala 
koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvaja-
nje otpada, ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedećim značenjem: 1–7: 

plastika/20–22: papir i karton/80–98: miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proi-
zvoda možete se raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave.

Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proi-
zvod u kućni otpad, već ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije o mjestima za saku-

pljanje otpada i njihovom radnom vremenu možete dobiti 
pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije/punjive baterije se moraju 
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod 
putem ponuđenih ustanova za sakupljanje otpada.

Štete	za	okoliš	zbog	krivog	zbrinjavanja	
baterija/punjivih baterija!

Montaža
Proizvod ima dva magneta 6  za pričvršćivanje na 
magnetiziranim površinama (sl. B).

Usmjeravanje	glave	svjetiljke
  Pritisnite tipku za otpuštanje 1  i otklopite glavu 

svjetiljku 3  iz zaključavanja (sl. A).
  Da biste omogućili ciljano osvjetljenje radnog pod-

ručja, glava svjetiljka se može nagnuti maksimalno 
za 90 ° (sl. A). 

Samo za HG11935B:
Funkcije	svjetla	
  Uključite štapnu svjetiljku 2 , tako da pritisnete 

prekidač 3  (sl. A).
  Pritisnite ponovo prekidač 3 . Štapna svjetiljka 2

se ugasi i prednji refl ektor 1  se upali u isto vrijeme.
  Pritisnite prekidač 3  još jednom da isključite proizvod.

Montaža
Ovaj proizvod se može fi ksirati u željenom položaju po-
moću kuke 7  (sl. B).
Napomena: kada objesite proizvod na kuku 7 , morate 
osigurati da odabrano mjesto odgovara težini proizvoda.
Alternativno, proizvod možete pričvrstiti i sa oba na ma-
gnetsku 6  površinu. Proizvod na magnetnom držaču 5
možete naginjati do 180°.

OPREZ! Pazite na položaj vaših ruku prilikom zakretanja 
magnetnog držača 5 , da spriječite uklještenje prstiju 
(sl. D).

 Umetanje/zamjena baterija

Dok se svjetlina proizvoda znatno smanji, baterije su 
iscrpljene i treba ih zamijeniti. Postupajte pri tome, 
kako je nadalje opisano:

Samo	za	HG11935A:
  Izvucite štapnu svjetiljku 7  van iz drške 2  (sl. B). 
  Otvorite poklopac pretinca za baterije 9  otpušta-

njem vijka 11  (sl. C).
  Izvadite eventualno stare baterije i umetnite tri nove 

baterije u pretinac za baterije 10 . Koristite isključivo 
baterije tipa AAA i kod umetanja pazite na ispravan 
polaritet: Ovaj je prikazan na pretincu za baterije 10 .

  Zatvorite opet poklopac pretinca za baterije 9  i čvr-
sto pritegnite vijak 11 .

  Odstranite baterije/punjive baterije, ako proizvod 
duže vremena nije u uporabi.

Opasnost	od	oštećenja	proizvoda
  Upotrebljavajte isključivo baterije/punjive baterije 

navedenog tipa!
  Umetnite baterije/punjive baterije prema obilježenim 

polovima (+) i (-) na bateriji/punjivoj bateriji i proizvodu.
  Očistite kontakte na bateriji/punjivoj bateriji i u pre-

tincu za bateriju prije nego što je umetnete suhom 
krpom koja ne ostavlja vlakna ili vatenim štapićem!

  Odmah odstranite slabe baterije/punjive baterije iz 
proizvoda.

	 Prije	puštanja	u	rad

Napomena: uklonite sav ambalažni materijal s proizvoda.

Samo	za	HG11935A:
  Izvucite štapnu svjetiljku 7  na glavi svjetiljke 3  van 

iz drške 2  (sl. B). 
  Otpustite vijak 11  i uklonite plastičnu traku 8  koja 

strši iz poklopca pretinca za baterije 9  (sl. C).

Samo za HG11935B:
  Otpustite vijak 11  i uklonite plastičnu traku 8  koja 

strši iz poklopca pretinca za baterije 9  (sl. B).

Vaš je proizvod sada spreman za rad.

	 Funkcije

Samo	za	HG11935A:
Funkcije	svjetla
Proizvod ima dvije svjetlosne funkcije koje se mogu 
istovremeno odabrati.
  Prednji refl ektor 4  uključite pritiskom na prekidač 5

s jakom snagom svjetla.
  Ponovnim pritisakom na prekidač 5  smanji se 

svjetlost prednjeg refl ektora 4 . 
 Pritisnite ponovno prekidač 5 , kako bi opet isključili 
prednji refl ektor 4 .

  Štapnu svjetiljku 7  uključite, tako da je izvučete van 
iz drške 2  (sl. B). Opet ju isključite, tako da je opet 
ugurate natrag u dršku 2 .

  NAPOMENA: koristite štapnu svjetiljku 7  samo 
onda, dok je štapna svjetilja 7  kompletno izvučena 
van. Inače prijeti opasnost od pregrijavanja!

nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. 
Čišćenje i održavanje ne smiju vršiti djeca bez nadzora.

  Nemojte proizvod puštati u rad, ako je oštećen.
  Zaštitite proizvod od mokrog i vlage. Proizvod nikada 

nemojte uranjati u vodu ili neke druge tekućine!
   LEDi se ne mogu zamijeniti. 
  Ako LEDi prestanu raditi zbog isteka vijeka trajanja, 

cijeli proizvod se mora zamijeniti.
  Ne gledajte direktno u svjetlo proizvoda, jer to može 

biti štetno za oči.

Sigurnosne upute za baterije/
punjive baterije

OPASNOST	PO	ŽIVOT!	Baterije/punjive baterije 
držite podalje od djece. U slučaju gutanja odmah 
potražite liječničku pomoć!
Gutanje može rezultirati opeklinama, perforacijom 
mekih tkiva i smrću. Teške opekotine mogu se 
pojaviti u roku od 2 sata nakon gutanja.

  OPASNOST	OD	EKSPLOZIJE!	Nikada ne 
punite baterije koje nisu namijenjene za pu-
njenje. Ne pravite kratki spoj na baterijama/

punjivim baterijama i ne otvarajte ih. Posljedice 
mogu biti pregrijavanje baterije, požar ili eksplozija.
Ne bacajte baterije/punjive baterije nikada u vatru ili 
vodu.
Ne izlažite baterije/punjive baterije nikakvom meha-
ničkom opterećenju!

Opasnost od curenja baterija/punjivih baterija
  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu 

djelovati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/
izravno izlaganje suncu.

  Ako su punjive baterije/jednokratne baterije iscurjele, 
spriječite dodir kože, očiju i sluznica sa kemikalijama! 
Odmah isperite pogođena mjesta čistom vodom i 
potražite liječnika!

  NOSITE	ZAŠTITNE	RUKAVICE! Iscurjele 
ili oštećene baterije/punjive baterije mogu 
uzrokovati ozljede kiselinom, ako dođu u 

kontakt s kožom. Stoga u takvom slučaju obavezno 
nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.

  U slučaju da baterije/punjive baterije iscure, odmah 
ih izvadite iz proizvoda, da biste sprječili oštećenja. 

  Uvijek koristite baterije/punjive baterije istog tipa. Ne 
miješajte stare baterije/punjive baterije s novima!
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	 Сервиз
	 	Сервиз	България

 Телефон: 008001184975
 Е-мейл: owim@lidl.bg

    Mаркировка за съответствие - сърбия 

Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свър-
зано с непропорционално големи разходи за прода-
вача. Вие имате право на пропорционално намаляване 
на цената или на разваляне на договора при нали-
чие на условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел II и III и в 
глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

	 	Процедиране	в	случай	на	рекламация
За да се гарантира бързо обработване на Вашата 
заявка, следвайте указанията по-долу:
o  Моля, при всички запитвания дръжте на разполо-

жение касовия бон и номера на артикула (IAN 
487350_2501) като доказателство за покупката.

o  Номерът на артикула е посочен върху типовата 
табелка на продукта, гравюра на продукта, титул-
ната страница на Вашето ръководство (долу вляво) 
или върху стикера от задната или долната страна 
на продукта.

o  Ако възникнат функционални неизправности или 
други дефекти, свържете се първо по телефона 
или по имейл с посочения по-долу сервизен отдел.

o  Продукта, който е регистриран като дефектен, 
можете да изпратите след това без пощенски 
разходи на посочения Ви сервиз, като приложите 
документ за закупуването (касов бон) и описание 
в какво се състои повредата и кога е възникнала.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

На parkside-diy.com можете
да разгледате и изтеглите 
това и много други ръко-
водства. Този QR код ще 
Ви отведе директно до 
parkside-diy.com. Избе-
рете Вашата страна и 
използвайте маската за 
търсене, за да намерите 
ръководствата за експло-
атация. Чрез въвеждане 
на номера на артикула 

(IAN) 487350_2501 ще получите достъп до ръко-
водството за експлоатация на Вашия артикул.

използвайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, доста-
вени при покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка. 

	 	Ремонтен	сервиз/извънгаранционно	
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на 
клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удо-
волствие ще Ви направи предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само уреди, които са доста-
тъчно опаковани и изпратени с платени транспортни 
разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на на-
шия сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с на-
ложен платеж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
 изпратените от Вас дефектни уреди. 

	 	Сервизно	обслужване
България
Тел.: 008001184975
Е-мейл: owim@lidl.bg
IAN 487350_2501

	 	Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосоче-
ния сервизен център. 

ОВИМ	ГмбХ	&	Ко.КГ	
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

* Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от 
правата на законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки/ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при несъответствие 
на стоката да бъде извършен ремонт или замяна по 

	 Почистване	и	поддръжка

  В никакъв случай не използвайте течности и 
почистващи препарати, тъй като те повреждат 
продукта. 

  Почиствайте продукта само отвън с мека, суха 
кърпа.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, 
които може да предадете в местните пунктове за 
рециклиране. 

b

a

За разделното събиране на отпадъците съ-
блюдавайте маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани със съкраще-

ния (а) и цифри (б) със следното значение: 1–7: 
пластмаси/20–22: хартия и картон/80–98: композитни 
материали.

Относно възможностите за отстраняване на 
излезлия от употреба продукт като отпадък 
се информирайте от Вашата общинска или 

градска управа.

В интерес на опазването на околната среда 
не изхвърляйте излезлия от употреба про-
дукт заедно с битовите отпадъци, а го пре-

дайте за правилно рециклиране. За събирателните 
пунктове и тяхното работно време можете да се ин-
формирате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии/акумулаторни 
батерии следва да бъдат рециклирани. Предавайте 
батериите/акумулаторнитe батерии и/или продукта в 
пунктовете за рециклиране.

Щети	върху	околната	среда	поради	
неправилно	обезвреждане	на	батериите/
акумулаторните	батерии!

Батериите/акумулаторните батерии не бива да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те могат да 
съдържат отровни тежки метали и подлежат на спе-
циална преработка. Химическите символи на тежките 
метали са, както следва: Cd = кадмий, Hg = живак, 

Pb = олово. Затова предавайте изтощените батерии/
акумулаторни батерии в общински събирателен пункт.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на проду-
кта с договора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача на проду-
кта при условията и в сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби,
не се ограничават от нашата по-долу представена 
търговска гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба съ-
гласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни	условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получа-
ване на стоката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като доказател-
ство за покупката. Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт се появи де-
фект на материала или производствен дефект, про-
дуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. 
Гаранцията предполага в рамките на тригодишния 
гаранционен срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както и всички други 
документи, установяващи наличието на дефект и 
писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна на дефектна 
стока първоначалните гаранционен срок и гаран-
ционни условия се запазват. В случай на ремонт на 
дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално наличните и уста-
новени повреди и дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопаковането. Евенту-
алните ремонти след изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

	 Обхват	на	гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите из-
исквания за качество и добросъвестно изпитан преди 
доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради което мо-
гат да бъдат разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) или повре-
дите на чупливи части (например прекъсвачи, бате-
рии или такива произведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден поради неправилно 
използване или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. За правилната употреба на 
продукта трябва точно да се спазват всички указа-
ния в упътването за експлоатация. Предназначение 
и действия, които не се препоръчват от упътването 
за експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, които не са из-
вършени от клона на нашия оторизиран сервиз, га-
ранцията отпада. 

	 	Процедура	при	гаранционен	случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 

 ·  За всички запитвания подгответе касовата
бележка и идентификационния номер (IAN 
487350_2501) като доказателство за покупката. 

·  Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
 ·  При възникване на функционални или други де-

фекти първо се свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация.

 ·  След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения Ви 
адрес на сервиза безплатно за Вас, като прило-
жите касовата бележка (касовия бон) и посочите 
писмено в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат проблеми с при-
емането и допълнителни разходи, задължително 
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и лигавиците! Веднага изплакнете засегнатите 
места с чиста вода и потърсете лекар!

  НОСЕТЕ	ПРЕДПАЗНИ	РЪКАВИЦИ!
Изтеклите или повредени батерии/аку-
мулаторни батерии могат да причинят 

изгаряния при контакт с кожата. Затова в случая 
носете подходящи предпазни ръкавици.

  В случай на изтичане на батерията/акумулатор-
ната батерия веднага я извадете от продукта, за 
да се предотвратите повреда.

  Използвайте само батерии/акумулаторни бате-
рии от един и същ тип. Не смесвайте стари и 
нови батерии/акумулаторни батерии!

  Изваждайте батериите/акумулаторните батерии 
от продукта, ако той няма да се използва по-дълго 
време.

Риск	от	повреда	на	продукта
  Използвайте само посочения тип батерии/акуму-

латорни батерии!
  Поставяйте батериите/акумулаторните батерии 

съобразно обозначението за полярност (+) и (-) 
върху тях и върху продукта.

  Преди поставяне почистете контактите на бате-
рията/акумулаторната батерия и в отделението 
за батерията със суха кърпа, която не оставя 
власинки, или с клечка за уши!

  Незабавно отстранявайте от продукта изтощените 
батерията/акумулаторната батерия.

	 Преди	пускане	в	действие

Указание: Отстранете напълно опаковъчния материал
от продукта.

Само	за	HG11935A:
  Извадете страничната лампа 7  в главата на 

фенера 3  от дръжката 2  (фиг. B). 
  Развийте винта 11 и отстранете подаващата се 

от капака на отделението за батериите 9  пласт-
масова лента 8  (фиг. C).

Само	за	HG11935B:
  Развийте винта 11 и отстранете подаващата се 

от капака на отделението за батериите 9  пласт-
масова лента 8  (фиг. В).

Сега Вашият продукт е в експлоатационна готовност.

  Този продукт може да се използва от деца над 
8 годишна възраст, както и от лица с ограничени 
физически, сензорни или умствени способности, 
или без опит и знания, ако са под надзор или са 
били инструктирани за безопасната употреба на 
продукта и разбират произтичащите от това 
опасности. Децата не бива да играят с продукта. 
Почистването и поддръжката да не се изпълня-
ват от деца без надзор.

  Не използвайте продукта, ако той е повреден.
  Пазете продукта от вода и влага. Никога не го 

потапяйте във вода или други течности!
   Светодиодите не се подменят. 
  Ако в края на експлоатационния си живот свето-

диодите са неизправни, целият продукт следва 
да се подмени.

  Не гледайте директно към светлината на проду-
кта, това може да е вредно за очите.

	Указания	за	безопасност	при	
работа	с	батерии/акумулаторни	
батерии

  ОПАСНОСТ	ЗА	ЖИВОТА!	Дръжте батериите/
акумулаторните батерии извън обсега от деца. В 
случай на поглъщане незабавно потърсете лекар!

  Поглъщането може да доведе до изгаряния, пер-
форация на меките тъкани и смърт. В рамките на 
2 часа след поглъщането могат да възникнат тежки
изгаряния.

  ОПАСНОСТ	ОТ	ЕКСПЛОЗИЯ!	Никога не 
зареждайте повторно батерии за едно-
кратна употреба. Не свързвайте батери-

ите/акумулаторните батерии накъсо и/или не ги 
отваряйте. Това може да доведе до прегряване, 
опасност от пожар или пръсване.

  Никога не хвърляйте батериите/акумулаторните 
батерии в огън или вода.

  Не излагайте батериите/акумулаторните батерии 
на механично натоварване.

Риск	от	изтичане	на	батерии/акумулаторни	батерии
  Избягвайте екстремни условия и температури, 

които могат да повлияят на батериите/акумула-
торните батерии, напр. отоплителни тела/пряка 
слънчева светлина.

  Ако батериите/акумулаторните батерии са изтекли, 
избягвайте контакт на химикали с кожата, очите 

Описание	на	частите
Само	за	HG11935A:
1  Освобождаващ бутон
2  Дръжка
3  Глава на фенера
4  Предна лампа
5  Превключвател
6  Магнит

7  Странична лампа
8  Пластмасова лента 
9   Капачка на отделе-

нието за батериите
10   Отделение за батериите
11 Винт

Само	за	HG11935B:
1  Предна лампа
2  Странична лампа
3  Превключвател
4  Дръжка
5  Магнитен държач
6  Магнит

7  Кука
8   Капачка на отделе-

нието за батериите
9  Пластмасова лента
10   Отделение за батериите
11 Винт

Технически	данни
Странична лампа:  1 x COB-LED, 1,8 W (HG11935A)

1 x COB LED, 1,7 W (HG11935B)
Предна лампа 
(макс.): 1 x LED, 0,6 W (HG11935A)
 1 x LED, 0,2 W (HG11935B)
Предна лампа 
(Eco): 1 x LED, 0,3 W (HG11935A)
Батерии:  3 x 1,5 V  , AAA алкални 

батерии, LR03

Продължителност	на	светене:
Странична лампа:  ок. 1 час
Предна лампа при 
пълна мощност: ок. 11 часа
Предна лампа при 
ниска мощност: ок. 20 часа (HG11935A)

Обем	на	доставката
1  светодиодно 

 осветително тяло
3 батерии (поставени)

1  ръководство за 
експлоатация

Указания	за	безопасност

ПРИ ПОВРЕДИ ПОРАДИ НЕСПАЗВАНЕ НА НАСТО-
ЯЩОТО РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ ОТПАДАТ 
ВСЯКАКВИ ГАРАНЦИОННИ ПРЕТЕНЦИИ!

Легенда	на	използваните	пиктограми

Не отваряйте/разглобявайте

Не смесвайте различни типове и марки

Не смесвайте заедно нови и използвани 
батерии

Не зареждайте

Дръжте батериите далече от вода и 
 прекомерна влага.

Не свързвайте накъсо 

Внимавайте за правилното поставяне

Светодиодно	осветително	тяло	PALC	3	C1

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. 
Вие избрахте висококачествен продукт. Ръковод-
ството за експлоатация е част от този продукт. То 
съдържа важни указания за безопасност, употреба 
и изхвърляне. Преди употребата на продукта се за-
познайте с всички инструкции за обслужване и без-
опасност. Използвайте продукта само съгласно 
описанието и за посочените области на употреба. 
Когато предавате продукта на трети лица, предавайте 
заедно с него и всички документи.

Употреба	по	предназначение
Този продукт е предназначен за нормална 
употреба. Този продукт е подходящ само за 
лична употреба в сухи вътрешни помещения, 

напр. килер или коридор. Продуктът не е предназна-
чен за професионални цели или други области на 
употреба. Само за закрити помещения!
  Този продукт не е подходящ за осветление в 

домашни условия.

Легенда	на	използваните	пиктограми
Постоянен ток/постоянно напрежение

Продуктът трябва да бъде изваден, за да 
може да свети (само за HG11935A).

макс. светлинен поток работна лампа: 
ок. 200 Lumen, продължителност на
светене: ок. 1 час
(само за HG11935A)
Ръчно превключваща се предна лампа с 
регулируем ъгъл на осветяване 
(само за HG11935A)

Основата на фенера е снабдена с два 
силни магнита (само за HG11935A). 

регулируем магнитен държач 
(само за HG11935B)

макс. светлинен поток предна лампа: 
ок. 25 Lumen, продължителност на светене:
ок. 11 час (само за HG11935B)
макс. светлинен поток работна лампа: 
ок. 250 Lumen, продължителност на 
светене: ок. 1 час (само за HG11935B)

Основа със силни магнити 
(само HG11935B)

CE маркировката означава съответствие с 
директиви на ЕС, приложими за този продукт.
Указания за безопасност
Указания за действия

Съхранявайте извън обсега от деца

Не хвърляйте в огън

Не поставяйте неправилно

Не деформирайте/повреждайте

BG BG

Υπόμνημα	των	χρησιμοποιούμενων	εικονογραμμάτων
Συνεχές ρεύμα / Συνεχής τάση

Το προϊόν πρέπει να επιμηκυνθεί, προκειμένου 
να μπορεί να φωτίσει 
(μόνο για το μοντέλο HG11935A).

μέγ. ρεύμα φωτός φωτιστικού εργασίας: 
περ. 200 Lumen, διάρκεια φωτισμού: περ. 1 ώρα
(μόνο για το μοντέλο HG11935A)

Εμπρόσθιος προβολέας που μπορεί να ενερ-
γοποιηθεί χειροκίνητα με ρυθμιζόμενη γωνία 
φωτισμού (μόνο για το μοντέλο HG11935A)
Το πόδι του φωτιστικού είναι εξοπλισμένο με 
δύο δυνατούς μαγνήτες 
(μόνο για το μοντέλο HG11935A). 

Ρυθμιζόμενη μαγνητική βάση
(μόνο για το HG11935B)

μέγ. ρεύμα φωτός εμπρόσθιου προβολέα: περ. 
25 Lumen, διάρκεια φωτισμού: περ. 11 ώρες 
(μόνο για το μοντέλο HG11935B)
μέγ. ρεύμα φωτός φωτιστικού εργασίας: περ. 
250 Lumen, διάρκεια φωτισμού: περ. 1 ώρα 
(μόνο για το μοντέλο HG11935B)

Βάση με ισχυρούς μαγνήτες 
(μόνο για το μοντέλο HG11935B)

Η σήμανση CE υποδηλώνει τη συμμόρφωση με 
τις σχετικές οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν για 
αυτό το προϊόν.
Υποδείξεις ασφάλειας
Οδηγίες χειρισμού

Κρατήστε τις μακριά από παιδιά

Μην τις ρίχνετε στη φωτιά

Μην τις τοποθετείτε εσφαλμένα

Μην τις παραμορφώνετε/μην τους προκα-
λείτε ζημιά

Υπόμνημα	των	χρησιμοποιούμενων	εικονογραμμάτων

Μην τις ανοίγετε/αποσυαρμολογείτε

Μην χρησιμοποιείτε διαφορετικούς τύπους 
και μάρκες μπαταριών ταυτόχρονα

Μην ανακατεύετε καινούργιες και χρησιμοποι-
ημένες μπαταρίες μεταξύ τους

Μην τις φορτίζετε

Κρατάτε τις μπαταρίες μακριά από το νερό 
και την υπερβολική υγρασία.

Μην τις βραχυκυκλώνετε 

Προσέχετε τη σωστή τοποθέτηση

Λάμπα	LED	PALC	3	C1

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. 
Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδη-
γίες χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. Περιέχουν 
σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, το 
χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος 
εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περι-
γράφεται και για τον τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. 
Σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε τρίτους 
παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Χρήση	σύμφωνη	με	τις	προδιαγραφές
Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για κανονική 
χρήση. Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο 
για ιδιωτική χρηση σε στεγνούς εσωτερικούς 

χώρους, π.χ. σε αποθήκες ή σε διαδρόμους. Το προϊόν 
δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση ή για άλλους 
τομείς εφαρμογής. Μόνο για εσωτερικούς χώρους!
  Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για φωτισμό 

χώρων μέσα σε ένα νοικοκυριό.

	 Функции

Само	за	HG11935A:
Светлинни	функции
Продуктът има две светлинни функции, които могат 
да се избират едновременно.
  Предната лампа 4  се включва с висока интен-

зивност на светене чрез натискане на превключ-
вателя 5 .

  Повторно натискане на превключвателя 5  нама-
лява яркостта на предната лампа 4 . 

  Натиснете повторно превключвателя 5 , за да 
изключите отново предната лампа 4 .

  Можете да включите страничната лампа 7 , като 
я извадите от дръжката 2  (фиг. B). Изключете я, 
като я плъзнете обратно в дръжката 2 .

  УКАЗАНИЕ: Използвайте страничната лампа 7
само когато страничната лампа 7  е извадена на-
пълно. В противен случай съществува опасност 
от прегряване!

Монтаж
Продуктът е оборудван с два магнита 6  за закреп-
ване върху намагнитващи се повърхности (фиг. B).

Насочване	главата	на	предната	лампа
  Натиснете освобождаващия бутон 1  и наклонете 

главата на фенера 3 , за да излезе от фиксатора 
(фиг. A).

  За да се постигне целенасочено осветяване на 
работната зона, главата на фенера може да се 
накланя на максимално 90 ° (фиг. А). 

Само	за	HG11935B:
Светлинни	функции	
  Можете да включите страничната лампа 2 , като 

натиснете превключвателя 3  (фиг. A).
  Натиснете отново превключвателя 3 . Страничната 

лампа 2  изгасва, а същевременно се включва 
предната лампа 1 .

  Натиснете превключвателя 3  повторно, за да 
изключите продукта.

Монтаж
Този продукт може да се закрепва в желаното 
 положение с помощта на куката 7  (фиг. В).
Указание: Когато окачвате продукта на куката 7 , 
трябва да се уверите, че избраното място е подхо-
дящо за теглото на продукта.

Алтернативно можете да закрепите продукта с помо-
щта на двата магнита 6  върху магнитна повърхност. 
Можете да наклоните продукта върху магнитния 
държач 5  на до 180 °.

ПОВИШЕНО	ВНИМАНИЕ! Моля, при въртенето на 
магнитния държач 5  внимавайте за положението на 
ръцете си, за да избегнете заклещване на пръстите 
(виж фиг. D).

	 Поставяне/смяна	на	батериите

Ако яркостта на продукта спадне забележимо, то ба-
териите са изтощени и следва да бъдат подменени. 
За целта процедирайте, както следва:

Само	за	HG11935A:
  Извадете страничната лампа 7  от дръжката 2

(фиг. B). 
  Отворете капака на отделението за батериите 9 , 

като развиете винта 11 (фиг. C).
  При нужда извадете старите батерии и поставете 

три нови батерии в отделението 10. Използвайте 
само батерии тип AAA и при поставянето им съ-
блюдавайте правилната полярност. Тя е указана в 
отделението за батериите 10.

  Затворете отново капака на отделението за бате-
риите 9  и затегнете здраво винта 11.

Само	за	HG11935B:
  Отворете капака на отделението за батериите 8

на гърба на продукта, като развиете винта 11
(фиг. B).

  При нужда извадете използваните батерии и 
поставете три нови батерии в отделението 10. 
Използвайте само батерии тип AAA и при поста-
вянето на батериите съблюдавайте правилната 
полярност: Тя е указана в отделението за батери-
ите 10.

  Затворете капака на отделението за батериите 8
и затегнете здраво винта 11.

Сега Вашият продукт отново е в експлоатационна 
готовност.

Naziv proizvoda: LED radna lampa

Model: HG11935A/HG11935B

IAN/Serijski broj: 487350_2501 / PALC 3 C1

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac 
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču:

datum sa fi skalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs
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  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoff e/
20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoff e.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer fach-

gerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öff nungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recy-
celt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung	der	Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle enthal-
ten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommu-
nalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

VORSICHT! Bitte beachten Sie die Position Ihrer Hände 
beim Drehen der Magnethalterung 5 , um ein Einklemmen 
der Finger zu vermeiden (Abb. D).

 Batterien einsetzen/wechseln

Wenn die Helligkeit des Produkts merklich nachlässt, 
sind die Batterien erschöpft und müssen ausgetauscht 
werden. Gehen Sie hierbei vor, wie im Folgenden 
beschrieben:

Nur	für	HG11935A:
  Ziehen Sie die Stableuchte 7  aus dem Griff  2

heraus (Abb. B). 
  Öff nen Sie den Batteriefachdeckel 9 , indem Sie die 

Schraube 11  lösen (Abb. C).
  Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien und legen Sie 

drei neue Batterien ins Batteriefach 10  ein. Verwen-
den Sie ausschließlich Batterien des Typs AAA und 
achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität: 
Diese wird im Batteriefach 10  angezeigt.

  Schließen Sie den Batteriefachdeckel 9  wieder und 
ziehen Sie die Schraube 11  fest an.

Nur für HG11935B:
  Öff nen Sie den Batteriefachdeckel 8  auf der Rück-

seite des Produkts, indem Sie die Schraube 11  lösen 
(Abb. B).

  Entfernen Sie gegebenenfalls die gebrauchten Batte-
rien und legen Sie drei neue Batterien in das Batte-
riefach 10  ein. Verwenden Sie nur Batterien des Typs 
AAA und achten Sie beim Einlegen der Batterien auf 
die richtige Polarität: Diese ist im Batteriefach 10
 angegeben.

  Schließen Sie den Batteriefachdeckel 8 und ziehen 
Sie die Schraube 11  fest an.

Ihr Produkt ist nun wieder betriebsbereit.

	 Reinigung	und	Pfl	ege

  Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und 
keine Reinigungsmittel, da diese das Produkt 
 beschädigen. 

  Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

GR/CY GR/CY GR/CY GR/CY

GR/CYGR/CYGR/CYGR/CY

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

Legende	der	verwendeten	Piktogramme

Nicht öff nen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken nicht 
 miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
 miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und 
 übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen achten

LED-Leuchte	PALC	3	C1

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäße	Verwendung
Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch 
vorgesehen. Dieses Produkt ist nur für den pri-
vaten Gebrauch in trockenen Innenräumen ge-

eignet, z. B. im Abstellraum oder Korridor. Das Produkt 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für andere 
Einsatzbereiche bestimmt. Nur für den Innenbereich!
  Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im 

Haushalt geeignet.

Legende	der	verwendeten	Piktogramme
Gleichstrom/-spannung

Das Produkt muss auseinander gezogen 
 werden, damit es leuchten kann (nur für 
HG11935A).

Max. Lichtstrom Arbeitsleuchte: ca. 200 Lumen, 
Leuchtdauer: ca. 1 Stunde (nur für HG11935A)

Manuell schaltbarer Frontstrahler mit einstell-
barem Leuchtwinkel (nur für HG11935A)

Der Leuchtenfuß ist mit zwei starken 
 Magneten ausgestattet (nur für HG11935A). 

Verstellbare Magnethalterung (nur für 
HG11935B)

Max. Lichtstrom Frontstrahler: ca. 25 Lumen, 
Leuchtdauer: ca. 11 Stunden (nur für 
HG11935B)

Max. Lichtstrom Arbeitsleuchte: ca. 250 Lumen, 
Leuchtdauer: ca. 1 Stunde (nur für HG11935B)

Basis mit starken Magneten (nur HG11935B)

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit 
den für das Produkt zutreff enden EU-Richtlinien.
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
 aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschädigen

	 Καθαρισμός	και	φροντίδα

  Απαγορεύεται αυστηρά η χρήση υγρών και καθαρι-
στικών μέσων, τα οποία ίσως φθείρουν το προϊόν. 

  Καθαρίζετε το προϊόν μόνο εξωτερικά με ένα στεγνό, 
απαλό πανί.

	 	Απόσυρση

 Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 
περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους 
χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας. 

b

a

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συ-
σκευασίας για τον διαχωρισμό απορριμμάτων, 
αυτά είναι χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις 

(a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη σημασία: 1–7: πλα-
στικά/20–22: χαρτί και χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμο-
ποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες 

υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο πλέον προϊόν στα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε το στα 

ειδικά Κέντρα απόρριψης. Για τα σημεία συλλογής και 
τις ώρες λειτουργίας τους απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπα-
ταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και/ή το προϊόν 
πίσω στα διαθέσιμα κέντρα συλλογής.

Καταστροφή	του	περιβάλλοντος	λόγω	
εσφαλμένης	απόρριψης	μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων	μπαταριών!

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτι-
ζόμενων μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται 
να περιέχουν δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και συγκατα-
λέγονται στα απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. Τα χημικά
σύμβολα βαρέων μετάλλων είναι τα ακόλουθα: Cd = Κά-
δμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. Για το λόγο αυτό 
παραδώστε τις εξαντλημένες μπαταρίες/επαναφορτιζό-
μενες μπαταρίες στα κατάλληλα σημεία συλλογής.

o  Για όλα τα ερωτήματα παρακαλούμε να έχετε πρό-
χειρη την ταμειακή απόδειξη και τον κωδικό προϊό-
ντος (IAN 487350_2501) ως αποδεικτικό αγοράς.

o  Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα 
τύπου του προϊόντος, εγχαραγμένη επάνω σε κάποιο 
σημείο του προϊόντος, στο εξώφυλλο του εγχειριδίου 
οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

o  Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας 
ή άλλου είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε άμεσα 
μέσω τηλεφώνου ή email με το τμήμα σέρβις που 
δίνεται κατωτέρω.

o  Στη συνέχεια μπορείτε να αποστείλετε δωρεάν το 
προϊόν, το οποίο δηλώθηκε ως προβληματικό, στη 
διεύθυνση που θα σας δοθεί, εσωκλείοντας το απο-
δεικτικό αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και τα στοιχεία 
σχετικά με το πού και πότε εμφανίστηκε το ελάττωμα.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Στην ιστοσελίδα 
parkside-diy.com μπορείτε 
να δείτε και να κατεβάσετε 
αυτό και πολλά άλλα εγχει-
ρίδια. Η σάρωση αυτού του 
κωδικού QR θα σας μετα-
φέρει απευθείας στο 
parkside-diy.com. Επιλέξτε 
τη χώρα σας και αναζητήστε 
τις οδηγίες χρήσης, χρησι-
μοποιώντας τη μάσκα ανα-
ζήτησης. Εισαγάγοντας τον 

αριθμό προϊόντος (IAN) 487350_2501, θα έχετε πρό-
σβαση στις οδηγίες χρήσης του προϊόντος σας.

	 Σέρβις
	 	Σέρβις	Ελλάδα

 Τηλ: 00800 491800674
 Email: owim@lidl.gr

	 	Σέρβις	Κύπρος
 Τηλ: 8009 4211
 Email: owim@lidl.com.cy

    Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης 

Εγκατάσταση
Το προϊόν αυτό μπορεί να στερεωθεί στην επιθυμητή 
θέση με τη βοήθεια του άγκιστρου 7  (εικ. Β).
Υπόδειξη:	Όταν κρεμάτε το προϊόν από το άγκιστρο 7 , 
πρέπει να βεβαιώνεστε, ότι το επιλεγμένο σημείο είναι 
κατάλληλο για το βάρος του προϊόντος.
Εναλλακτικά μπορείτε επίσης με τη βοήθεια των δύο 
μαγνητών 6  να στερεώσετε το προϊόν σε μια μαγνητική 
επιφάνεια. Μπορείτε να γείρετε το προϊόν πάνω στη μα-
γνητική βάση 5  έως και κατά 180 °.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά την περιστροφή της μαγνητικής 
βάσης 5  προσέξτε τη θέση των χεριών σας, ώστε 
να αποφύγετε το μάγκωμα των δακτύλων (εικ. D).

	 Τοποθέτηση/αντικατάσταση	μπαταριών

Όταν η φωτεινότητα του προϊόντος μειωθεί ευδιάκριτα, οι 
μπαταρίες είναι εξαντλημένες και πρέπει να αντικαταστα-
θούν. Πράξτε επ‘αυτού όπως περιγράφεται παρακάτω:

Μόνο	για	το	HG11935A:
  Τραβήξτε τη φωτιστική ράβδο 7  έξω από τη λαβή 2

(εικ. B). 
  Ανοίξτε το καπάκι θήκης μπαταριών 9 , χαλαρώνο-

ντας τη βίδα 11 (Εικ. C).
  Αφαιρέστε, εάν χρειαστεί, τις παλιές μπαταρίες και 

τοποθετήστε τρεις καινούργιες μπαταρέις στη θήκη 
μπαταριών 10. Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά και μόνο 
μπαταρίες του τύπου AAA και προσέχετε κατά την 
τοποθέτηση τη σωστή πολικότητα: Αυτή υποδεικνύ-
εται στη θήκη μπαταριών 10.
 Κλείστε το καπάκι της θήκης μπαταριών 9  και σφίξτε
τη γερά τη βίδα 11.

Μόνο	για	το	HG11935Β:
  Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών 8  στην πίσω 

πλευρά του προϊόντος, χαλαρώνοντας τη βίδα 11 (εικ. Β).
  Αφαιρέστε, εάν χρειαστεί, τις εξαντλημένες μπατα-

ρίες και τοποθετήστς τρεις καινούργιες μπαταρίες 
στη θήκη μπαταριών 10. Χρησιμοποιείτε μόνο μπα-
ταρίες του τύπου AAA και προσέχετε κατά την τοπο-
θέτηση των μπαταριών τη σωστή πολικότητα: Αυτή 
υποδεικνύεται στη θήκη μπαταριών 10.

  Κλείστε το καπάκι της θήκης μπαταριών 8  και σφίξτε 
γερά τη βίδα 11.

Το προϊόν είναι τώρα πάλι έτοιμο για χρήση.

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές κα-
τευθυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος 
υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι 
του πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα 
δεν περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από την αναφε-
ρόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την 
ημερομηνία αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγο-
ράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο απαιτεί-
ται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη 
κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζε-
ται ή αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας 
επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω πα-
ροχής ικανοποίησης από την ευθύνη για πραγματικά 
ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλή-
θηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε 
με μη ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κα-
τασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊό-
ντος, τα οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και 
συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επανα-
φορτιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, 
όπως διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το 
ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	 Διεκπεραίωση	της	εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήμα-
τός σας, ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Teilebeschreibung
Nur	für	HG11935A:
1  Lösetaster
2  Griff 
3  Leuchtenkopf
4  Frontstrahler
5  Schalter
6  Magnet

7  Stableuchte
8  Plastikstreifen
9  Batteriefachdeckel
10  Batteriefach
11  Schraube

Nur für HG11935B:
1  Frontstrahler
2  Stableuchte
3  Schalter
4  Griff 
5  Magnethalterung
6  Magnet

7  Haken
8  Batteriefachdeckel
9  Plastikstreifen
10  Batteriefach
11  Schraube

Technische Daten
Stableuchte:  1 x COB-LED, 1,8 W (HG11935A)

1 x COB LED, 1,7 W (HG11935B)
Frontstrahler (max.): 1 x LED, 0,6 W (HG11935A)
 1 x LED, 0,2 W (HG11935B)
Frontstrahler (Eco): 1 x LED, 0,3 W (HG11935A)
Batterien:  3 x 1,5 V  , AAA Alkali-Batterien, 

LR03

Leuchtdauer:
Stableuchte:  ca. 1 Stunde
Frontstrahler bei 
voller Leistung: ca. 11 Stunden
Frontstrahler bei 
niedriger Leistung: ca. 20 Stunden (HG11935A)

Lieferumfang
1 LED-Leuchte
3 Batterien (vorinstalliert)

1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEI SCHÄDEN, DIE DURCH NICHTBEACHTUNG 
 DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG VERURSACHT 
WERDEN, ERLISCHT DER GARANTIEANSPRUCH!

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 

Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist.

  Schützen Sie das Produkt vor Nässe und Feuchtigkeit. 
Niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen!

   Die LEDs sind nicht austauschbar. 
  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, 

muss das ganze Produkt ersetzt werden.
  Schauen Sie nicht direkt in das Licht des Produktes, 

da es für das Auge schädlich sein kann.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	LEBENSGEFAHR!	Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere Ver-
brennungen können innerhalb von 2 Stunden nach 
dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR!	Laden Sie nicht 
aufl adbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 

und/oder öff nen Sie diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko	des	Auslaufens	von	Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera-

turen, die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. 
auf Heizkörpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroff enen Stel-
len sofort mit klarem Wasser und suchen Sie  einen 
Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE	TRAGEN! Ausge-
laufene oder beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der Haut Verät-

zungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko	der	Beschädigung	des	Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritäts-

kennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

	 Vor	der	Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.

Nur	für	HG11935A:
  Ziehen Sie die Stableuchte 7  am Leuchtenkopf 3

aus dem Griff  2  heraus (Abb. B). 
  Lösen Sie die Schraube 11  und entfernen Sie den 

aus dem Batteriefachdeckel 9  herausragenden 
Plastikstreifen 8  (Abb. C).

Nur für HG11935B:
  Lösen Sie die Schraube 11  und entfernen Sie den 

aus dem Batteriefachdeckel 9  herausragenden 
Plastikstreifen 8  (Abb. B).

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

	 Funktionen

Nur	für	HG11935A:
Leuchtfunktionen
Das Produkt verfügt über zwei Leuchtfunktionen, welche 
auch gleichzeitig ausgewählt werden können.
  Den Frontstrahler 4  schalten Sie durch Drücken des 

Schalters 5  mit hoher Leuchtkraft ein.
  Ein erneutes Drücken des Schalters 5  verringert die 

Helligkeit des Frontstrahlers 4 . 

  Drücken Sie den Schalter 5  erneut, um den Front-
strahler 4  wieder auszuschalten.

  Die Stableuchte 7  schalten Sie ein, indem Sie sie 
aus dem Griff  2  herausziehen (Abb. B). Sie schalten 
sie wieder aus, indem Sie sie zurück in den Griff  2
schieben.

  HINWEIS: Betreiben Sie die Stableuchte 7  nur, 
wenn die Stableuchte 7  komplett herausgezogen 
ist. Andernfalls besteht Überhitzungsgefahr!

Montage
Das Produkt verfügt über zwei Magnete 6  zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberfl ächen (Abb. B).

Leuchtenkopf	ausrichten
  Drücken Sie den Lösetaster 1  und klappen Sie den 

Leuchtenkopf 3  aus der Arretierung (Abb. A).
  Um eine gezielte Ausleuchtung des Arbeitsbereichs 

zu ermöglichen, kann der Leuchtenkopf um maximal 
90 ° geneigt werden (Abb. A). 

Nur für HG11935B:
Leuchtfunktionen	
  Schalten Sie die Stableuchte 2  ein, indem Sie den 

Schalter 3  drücken (Abb. A).
  Drücken Sie den Schalter 3  erneut. Die Stableuchte 

2  erlischt und der Frontstrahler 1  schaltet sich zur 
gleichen Zeit ein.

  Drücken Sie den Schalter 3  erneut, um das Produkt 
auszuschalten.

Montage
Dieses Produkt kann in der gewünschten Position 
 mithilfe des Hakens 7  befestigt werden (Abb. B).
Hinweis: Wenn Sie das Produkt am Haken 7  aufhängen, 
müssen Sie sicherstellen, dass die gewählte Stelle für 
das Gewicht des Produkts geeignet ist.
Alternativ können Sie das Produkt auch mithilfe der 
 beiden Magnete 6  an einer magnetischen Oberfl äche 
befestigen. Sie können das Produkt auf der Magnethal-
terung 5  um bis zu 180 ° kippen.

	 Περιγραφή	μερών
Μόνο	για	το	μοντέλο	HG11935A:
1  Σκανδάλη
2  Λαβή
3  Κεφαλή φωτιστικού
4  Εμπρόσθιος προβολέας
5  Διακόπτης
6  Μαγνήτης

7  Φωτιστική ράβδος
8  Πλαστική λωρίδα 
9   Κάλυμμα θήκης μπατα-

ριών
10  Θήκη μπαταριών
11 Βίδα

Μόνο	για	το	μοντέλο	HG11935B:
1  Εμπρόσθιος προβολέας
2  Φωτιστική ράβδος
3  Διακόπτης
4  Λαβή
5  Μαγνητική βάση
6  Μαγνήτης

7  Άγκιστρο
8   Κάλυμμα θήκης μπατα-

ριών
9  Πλαστική λωρίδα
10  Θήκη μπαταριών
11 Βίδα

Τεχνικά	στοιχεία
Φωτιστική ράβδος:  1 COB LED, 1,8 W (HG11935A)

1 COB LED, 1,7 W (HG11935B)
Εμπρόσθιος προβολέας 
(μέγ.): 1 LED, 0,6 W (HG11935A)
 1 LED, 0,2 W (HG11935B)
Εμπρόσθιος
προβολέας (λειτουργία 
εξοικονόμισης):  1 LED, 0,3 W (HG11935A)
Μπαταρίες:  3 αλκαλικές μπαταρίες 

1,5 V , τύπου AAA, LR03

Διάρκεια	φωτισμού:
Φακός:  περ. 1 ώρα
Φακός με πλήρης ισχύ: περ. 11 ώρες
Φακός με χαμηλή ισχύ: περ. 20 ώρες (HG11935A)

Περιεχόμενα	παράδοσης
1 Λάμπα LED
3  Μπαταρίες 

(προ-εγκατεστημένες)

1 Οδηγίες χρήσης

	Υποδείξεις	ασφαλείας

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΦΘΟΡΩΝ ΕΞΑΙΤΙΑΣ ΜΗ ΤΗΡΗΣΗΣ 
ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ ΑΙΡΕΤΑΙ Η ΑΞΙΩΣΗ ΑΠΟΔΟΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ!

Αυτό το προϊόν μπορεί χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 
8 ετών και άνω καθώς και από άτομα με περιορισμένες 

σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες 
ή έλλειψη σε εμπειρία και γνώση, αν επιβλέπονται ή 
έχουν ενημερωθεί σχετικά με την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και κατανοούν τους κινδύνους που προ-
κύπτουν από αυτό. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να 
παίζουν με το προϊόν. Απαγορεύεται ο καθαρισμός 
και η συντήρηση χρήστη από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

  Μη θέτετε το προϊόν σε λειτουργία εάν έχετε διαπι-
στώσει κάποια βλάβη.

  Προστατέψτε το προϊόν από υγρασία. Ποτέ μη την 
βυθίζετε σε νερό ή άλλα υγρά!

   Οι φωτοδίοδοι LED δεν μπορούν να αντικατασταθούν. 
  Αν οι φωτοδίοδοι LED ξεπεράσουν την διάρκεια 

ζωής τους, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το 
προϊόν.
Μην κοιτάζετε απευθείας στο φως του προϊόντος, 
γιατί αυτό μπορεί να είναι βλαβερό για τα μάτια.

Υποδείξεις	ασφάλειας	για	μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες	μπαταρίες

	ΘΑΝΑΣΙΜΟΣ	ΚΙΝΔΥΝΟΣ!	Κρατάτε μπαταρίες/επα-
ναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε 
περίπτωση κατάποσης, απευθυνθείτε αμέσως σε 
γιατρό!

  Η κατάποση ενδέχεται να προκαλέσει εγκαύματα, 
διάτρηση μαλακού ιστού και θάνατο. Σοβαρά εγκαύ-
ματα ενδέχεται να εμφανιστούν εντός 2 ωρών μετά 
την κατάποση.

  ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΕΚΡΗΞΗΣ!	Απαγορεύεται αυ-
στηρά η επαναφόρτιση των μη-επαναφορτι-
ζόμενων μπαταριών. Μην βραχυκυκλώνετε 

ή/και μην ανοίγετε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες. Οι συνέπειες μπορεί να είναι υπερθέρ-
μανση, κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξη των μπαταριών.
Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.
Μην εκθέτετε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπα-
ταρίες σε μηχανική καταπόνηση.

Κίνδυνος	διαρροής	μπαταριών/επαναφορτιζόμενων	
μπαταριών
  Αποφεύγετε τις ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες, 

που ενδέχεται να επηρεάσουν μπαταρίες/επανα-
φορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. θερμαντικά σώματα/
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

  Αν διαρρεύσουν οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, αποφύγετε την επαφή χημικών με το 

δέρμα, τα μάτια και τις βλεννογόνους! Ξεπλύνετε το 
σημείο άμεσα με καθαρό νερό και αναζητήστε έναν 
γιατρό!

  ΦΟΡΑΤΕ	ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ	ΓΑΝΤΙΑ!
Μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
με διαρροή ή με φθορά ενδέχεται να προ-

καλέσουν ερεθισμούς σε περίπτωση επαφής με το 
δέρμα. Για αυτό το λόγο φοράτε σε τέτοια περίπτωση 
κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

  Στην περίπτωση μιας διαρροής των μπαταριών/επα-
ναφορτιζόμενων μπαταριών απομακρύνετε τις αμέσως 
από το προϊόν, προς αποφυγή ζημιών.

  Χρησιμοποιείτε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπα-
ταρίες μόνο του ίδιου τύπου. Μην χρησιμοποιείτε 
παλιές μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
μαζί με καινούργιες!

  Αφαιρέστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπατα-
ρίες, όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

Κίνδυνος	ζημιάς	του	προϊόντος
  Χρησιμοποιήστε αποκλειστικά τον τύπο μπαταριών/

επαναφορτιζόμενων μπαταριών που αναφέρεται!
  Εισάγετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπατα-

ρίες σύμφωνα με την σήμανση πολικότητας (+) και (-) 
στην μπαταρία/επαναφορτιζόμενη μπαταρία και στο 
προϊόν.

  Καθαρίστε τις επαφές στην μπαταρία/επαναφορτι-
ζόμενη μπαταρία και στην θήκη μπαταριών πριν την 
τοποθέτηση με ένα στεγνό πανί που δεν αφήνει 
χνούδι ή μια μπατονέτα!

  Απομακρύνετε άδειες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες αμέσως από το προϊόν.

	 Πριν	από	την	θέση	σε	λειτουργία

Υπόδειξη:	Απομακρύνετε το συνολικό υλικό συσκευασίας 
από το προϊόν.

Μόνο	για	το	HG11935A:
  Τραβήξτε τη φωτιστική ράβδο 7  στην κεφαλή φωτι-

σμού 3  έξω από τη λαβή 2  (εικ. B). 
  Χαλαρώστε τη βίδα 11 και απομακρύνετε από το 

καπάκι θήκης μπαταριών 9  την προεξέχουσα
πλαστική λωρίδα 8  (εικ. C).

Μόνο	για	το	HG11935Β:
  Χαλαρώστε τη βίδα 11 και απομακρύνετε από το 

καπάκι θήκης μπαταριών 9  την προεξέχουσα 
πλαστική λωρίδα 8  (εικ. B).

Το προϊόν είναι τώρα έτοιμο για χρήση.

	 Λειτουργίες

Μόνο	για	το	μοντέλο	HG11935A:
Λειτουργίες	φωτισμού
Το προϊόν διαθέτει δυο διαφορετικές λειτουργίες φωτισμού, 
οι οποίες μπορούν επίσης να επιλεχθούν ταυτόχρονα.

 Ενεργοποιήστε τον εμπρόσθιο προβολέα 4  μέσω 
πίεσης του διακόπτη 5  με υψηλή φωτιστική ισχύς.

  Μια καινούργια πίεσης του διακόπτη 5  μειώνει τη 
φωτεινότητα του εμπρόσθιου προβολέα 4 . 
Πιέστε εκ νέου το διακόπτη 5 , για να απενεργοποι-
ήσετε πάλι τον εμπρόσθιο προβολέα 4 .
 Ενεργοποιήστε τον φακό 7  τραβόντας τον έξω από 
την λαβή 2  (εικ. B). Τον απενεργοποιείτε πάλι ωθό-
ντας τον πίσω στη λαβή 2 .
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Λειτουργείτε τον φακό 7  μόνο όταν ο 
φακός 7  είναι πλήρως βγαλμένος. Αλλιώς υπάρχει 
κίνδυνος υπερθέρμανσης!

Εγκατάσταση
Το προϊόν διαθέτει δύο μαγνήτες 6  για στερέωση σε 
επιφάνειες που μπορούν να μαγνητιστούν (εικ. Β).

Ευθυγράμμιση	κεφαλής	φωτισμού
  Πιέστε την σκανδάλη 1  και ανοίξτε την κεφαλή

 φωτισμού 3  από την βάση (Εικ. A).
Για να επιτρέψετε ένα στοχευμένο φωτισμό της 
περιοχής εργασίας, μπορεί η κεφαλή φωτισμού 
να λάβει μέγιστη κλίση κατα 90 ° (Εικ. A). 

Μόνο	για	το	μοντέλο	HG11935B:
Λειτουργίες	φωτισμού	

Ενεργοποιήστε τη φωτιστική ράβδο 2  πιέζοντας 
τον διακόπτη 3  (εικ. Α).

  Πατήστε εκ νέου τον διακόπτη 3 . Η φωτιστική ρά-
βδος 2  σβήνει και ο εμπρόσθιος προβολέας 1
ενεργοποιείται την ίδια στιγμή.
Πατήστε τον διακόπτη 3  εκ νέου, για να απενεργο-
ποιήσετε το προϊόν.
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Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie di-
rekt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 487350_2501 

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

    Serbisches Konformitätszeichen

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufda-
tum einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 

die Artikelnummer (IAN 487350_2501) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY
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